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Данное изделие разработано и произведено компанией CAME Cancelli Automatici S.p.A. в полном 
соответствии с действующими нормами безопасности. Гарантийный срок составляет 36 месяцев при 
отсутствии повреждений и следов самостоятельного ремонта.

Двухсторонний электромеханический турникет изготовлен из нержавеющей стали и укомплектован съёмной 
крышкой с замком и открывающимися стойками. Алюминиевая крышка трёхпозиционного барьера имеет 
полированную поверхность, а стержни-барьеры изготовлены из отполированной нержавеющей стали.
Турникет пропускает только одного человека в желаемом направлении. Проход 
осуществляется смещением стержня-барьера проходящим человеком после подачи 
команды механизму на пропуск. Затем турникет блокируется до подачи следующей команды.

BPAP01A - механический турникет для прохода в одном направлении - против часовой стрелки, с тормозом.
                    Корпус из лакированной стали. 
BPAP01O- механический турникет для прохода в одном направлении - по часовой стрелке, с тормозом.
                   Корпус из лакированной стали. 
BPAP07   - электромеханический турникет для прохода в обоих направлениях, корпус из оцинкованной
                      лакированной стали с тормозом, электронной платой и световым указателем направления движения.

�4�.�1� �"�C�@�=�8�:�5�B
4 Описание

2.1 Назначение

1 Условные обозначения

Данным символом обозначаются разделы, требующие особого внимания.

Данным символом обозначаются разделы, относящиеся к безопасности.

Данным символом обозначаются разделы, требующие ознакомления конечного пользователя.

2 Назначение и ограничения по применению

Электромеханический турникет BRIDGE разработан для регулирования потока посетителей в местах с 
оживлённым движением и на часто посещаемых объектах, таких как стадионы, аэропорты, станции, 
общественные учреждения и др.

Использование данного изделия не по назначению, а также установка методами, отличными от
описанных в настоящем руководстве запрещаются.

3 Ссылки на стандарты 

“МОНТАЖ И НАСТРОЙКУ ПРОВОДИТЬ В СООТВЕТСТВИИ С НАСТОЯЩЕЙ ИНСТРУКЦИЕЙ”

“ВНИМАНИЕ! НЕПРАВИЛЬНАЯ УСТАНОВКА МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПОВРЕЖДЕНИЯМ,

ТОЧНО СЛЕДУЙТЕ УКАЗАНИЯМ ИНСТРУКЦИИ 

ДАННАЯ ИНСТРУКЦИЯ ПРЕДНАЗНАЧЕНА ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ И КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ СПЕЦИАЛИСТОВ”

Продукт соответствует нормам: см. последнюю страницу инструкции (декларация соответствия).

4.2 Технические характеристики и габаритные размеры

Рекомендуемое расстояние при параллельной установке

�P�S�A�P�0�7� 
Напряжение питания 
системы:~230В, 50/60Гц 
Максимальный 
потребляемый ток: 233мA 
Класс защиты: IP44 
Вес: 50 кг 

�P�S�A�P�0�1�A� �-� �P�S�A�P�0�1�O� 
Класс защиты: IP44 
Вес: 60 кг 
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Производя электрические подключения 
необходимо заземлить турникет.
Проведите провода через ввод как 
показано на рисунке и подключите их.
Кабели внутри блока управления 
должны быть закреплены фиксаторами.

7 Электрические подключения

�7�.�1� �!�5�G�5�=�8�5� �8�A�?�>�;�L�7�C�5�<�K�E� �:�0�1�5�;�5�9

ПРИМЕЧАНИЕ: Если длина кабеля отличается от приведенной в таблице, то необходимо определить его 
надлежащее сечение исходя из фактической потребляемой мощности устройства в соответствии с действующими 
нормативами. Для последовательного подключения нескольких устройств размеры, приведенные в таблице, 
должны быть пересчитаны в зависимости от их суммарной мощности и расстояния прокладки кабеля.

Подключаемое устройство Тип кабеля Длина от 1 до 10 м
Длина от 

10 до 20 м
Длина от 

20 до 30 м

Электропитание 230 В FROR CEI 
20-22 

CEI EN 
50267-2-1

�3� �x� �1�,�5� �<�<�2� �3� �x� �2�,�5� �<�<�2� �3� �x� �4� �<�<�2� 

Питание аксессуаров �2� �x� �0�,�5� �<�<�2� �2� �x� �0�,�5� �<�<�2� �2� �x� �1� �<�<�2� 

Устройства управления и 
безопасности

�2� �x� �0�,�5� �<�<�2 �2� �x� �0�,�5� �<�<�2 �2� �x� �0�,�5� �<�<�2

ПРЕДОХРАНИТЕЛИ

8.1 Общее описание

8 Блок управления

Цепь: Номинал:

Входной

Принадлежности

1,6A

1,6A

Комманды и функции: 
- Проворот по часовой стрелке; 
- Проворот против часовой стрелки; 
- Свободный проход; 
- Аварийный проход.

Внимание! Перед проведением каких-либо подключений и регулировок необходимо отключить 
электропитание. - 
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Электропитание блока управления 
осуществляется от сети переменного тока 
напряжением 230 В, 50/60 Гц.
Устройства управления и аксессуары питаются 
напряжением 24 В. Общая мощность 
подключенных аксессуаров не может
превышать 35 Вт.

Все подключения защищены предохранителями (см.табл.).
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Электроблокираторы

Кнопка СТОП (контакты НЗ).
Нажатие на кнопку полностью блокирует 
турникет.

Кнопка управления - поворот против 
часовой стрелки (контакты НО).
Турникет автоматически блокируется 
через 10 сек.

Кнопка управления - поворот по часовой 
стрелке (контакты НО).
Турникет автоматически блокируется 
через 10 сек.

Аварийная кнопка (контакты НЗ).
Нажатие на кнопку разблокирует турникет в обоих 
направлениях и запрещает другие комманды.

9.3 Устройства управления и безопасности

Колодка подключения  аксесскаров ~24В, 500 мA.
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�1�3� ���5�:�;�0�@�0�F�8�O� �A�>�>�B�2�5�B�A�B�2�8�O

MANUFACTURER’S STATEMENT
Pursuant to Low Voltage Directive 2006/95/CE

CAME Cancelli Automatici S.p.A. 
via Martiri della Libertà, 15 
31030 Dosson di Casier - Treviso - ITALY 
tel (+39) 0422 4940 - fax (+39) 0422 4941 
internet: www.came.it - e-mail: info@came.it

Hereby states under its own liability, that these products to automate gates, and garage 
doors, called:

comply with the essential requirements and pertinent directives and the applicable parts of 
the reference legislation listed below.

2006/95/CE  LOW VOLTAGE DIRECTIVE 
2004/108/CE  ELECTROMAGNETIC COMPATABILITY DIRECTIVE

EN 13241-1  EN 61000-6-2 
EN 60335-1  EN 61000-6-3 

IMPORTANT WARNING!
It is prohibited to operate the product/s described in this declaration, before 

it is entirely complete and/or incorporated in compliance with what is set 
forth by Machine Directive 98/37/CE

MANAGING DIRECTOR 
Mr Gianni Michielan

BRIDGE

Reference code to request a facsimile: DDF L EN O001A
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